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یادداشت مترجم

مترجم که در رشتۀ مشاوره و راهنمایی تحصیل کرده و از جمله علاقه مندی های وی ادبیات داستانی و یکی 
از دغدغه های وی آموزش و رشد والدین در جهت درک، همدلی و تربیت صحیح کودکان و ایجاد فضایی 
توأم با امنیت و آرامش برای آنان است، خود را بر آن دید تا با ترجمه این کتاب که حکایت بسیاری از 

کودکان ما است و بیان راه حل های ارائه شده در آن، گامی موثر در جهت تحقق این هدف بردارد.

پیشنهاد می شود والدین نیز پس از خواندن کتاب، علاوه بر تحلیل داستان توسط کودک همانطور که در 
کتاب توصیه شده است، به تحلیل آن از دیدگاه خود نیز بپردازند تا بتوانند درک عمیقی از داستان به دست 

آورده و با کودک همدلی کنند. در این راستا والدین می توانند به سوالات زیر پاسخ دهند:

y به نظر شما آیا والدین جنی در این ماجرا رفتار نامناسبی داشتند؟
y  پدر و مادر قبل از برگزاری جشن تولد چه کارهایی می توانستند انجام دهند تا جنی این چنین

برانگیخته نشود؟
y مهمانان جشن تولد آلیس، به چه روش دیگری می توانستند به جنی واکنش نشان دهند؟
y فکر می کنید چرا جنی کتابی که عمو دن برای او آورد را دوست نداشت؟

امید است این کتاب بتواند در راستای بهبود روابط خواهر- برادری و والد- فرزندی نقش مفیدی ایفا کند.

لازم به ذکر است نام اصلی کتاب تولد صورتی خواهرم بث، می باشد که به علت ملموس بودن بیشتر نام آن 
در فرهنگ ایرانی نام بث به آلیس تغییر یافته است.

در پایان بر خود لازم می دانم از آقای احمد آذری و خانم نادیا آذری به خاطر در اختیار قرار دادن این کتاب 
تشکر کنم.

مریم جزینی
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امروزتولدخواهرمآلیساستواوسهسالهمیشود.
منهمششسالدارم.
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آلیسهنوزبچهاست،امامادرممیگویدکهاودیگربچهنیست 
والانیکدخترکوچکاست.
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منبهمدرسهایمیرومکهآجرهایآنقرمزاست،
اماآلیسهنوزکوچکاستوبهمدرسهنمیرودودرخانهمیماند.

دراینموقعاوباخرگوشکوچولویصورتیمنکهنامشسماستبازیمیکند.
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